


پیشگفتار

به نام خداوند جسم و روان
محسن آهویی:

تقدیم به روح پاک پدر و مادر آسمانی‌ام، که تمام زندگی‌ام مدیون دعای سبز آن‌هاست.

عرفان جالیزی:

تقدیم به پدرم هموکه عزت و جهد، و تقدیم به مادرم همو که لطافت و صبر را به من آموختند.

ب��ه جرئت می‌توان ورزش فوتبال را جذّاب‌ترین و مهیّج‌ترین ورزش در دنیا دانس��ت. حس 
رقابت بالا و به دنبال آن اتفاقات بالقوّه و غیر قابل باور در این رش��تۀ ورزش��ی به جذابیت 

آن افزوده است. 
قطعاً تا به حال دیده‌ایم یا ش��نیده‌ایم که یک گل در دقیقه‌های پایانی مسابقه، سرنوشت یک 
تی��م را تغییر داده و به قول معروف در دقیقۀ 90 تیمی با پیروزی یا شکس��ت زمین بازی را 
ترک کرده است. به یاد داریم که تیمی تا دقیقۀ 89 با نتیجۀ یک بر صفر از تیم حریف عقب 
بود و تقریباً برای همه، شکست این تیم قطعی بود امّا به یکباره با گل دقیقۀ 90، بازی مساوی 
ش��د و تا پایان وقت‌های تلف ش��ده یعنی دقیقۀ 94، نتیجۀ مس��ابقه سه بر یک، تیم شکست 
خورده را برنده به رختکن فرس��تاد. به نظر شما چه عاملی موجب پیروزی این تیم شد؟! آیا 

به غیر از امید و به دنبال آن انگیزه بوده است؟!
امید به پیروزی و موفقیت حتی در زمانی که راهی جز قبول شکست نداری، انگیزه را بیشتر 

کرده و راه را برای ادامه آسان‌تر و هموار می‌کند. 
کتاب موج آزمون عربی انسانی مخصوص دو گروه دانش‌آموز است، اول آن‌هایی که تلاش 
ف��راوان کرده‌ان��د و قصد دارن��د در دوران جمع‌بندی، آخرین تمرینات را داش��ته باش��ند و 
ایرادهای احتمالی خود را به بهترین نحو ممکن پوش��ش دهند تا با اعتماد به نفس کامل در 
مس��ابقه )کنکور( حاضر شوند و دوم آن‌هایی که خود را شکست خوردۀ این میدان می‌دانند. 

این کتاب به عنوان گل دقیقۀ 90، امیدبخش برای آن‌هاس��ت و کمک می‌کند با پیروزی در 

این صحنه، گام مهمی را در زمین زندگی خود بردارند. 



این کتاب خلاصۀ تمام مطالبی اس��ت که در طول س��ال تحصیلی همکاران و دبیران گرامی 
به‌ط��ور مفص��ل در کلاس تدریس کرده‌اند. تلاش ش��ده که مطالب به ص��ورت خلاصه و 
نم��وداری باش��د و با هدف یادآوری، تقس��یم‌بندی و ذهنیت زیبای��ی از قواعد را به صورت 

کاربردی برای شما به ارمغان بیاورد. 
معنی واژگان، مترادف‌ها و متضادها و همچنین جمع‌های مکس��ر هر درس برای مرور سریع 

در هر درس به تفکیک بیان شده است. 
مبنای طراحی و تألیف تست‌ها در این کتاب، کنکور است، یعنی تلاش کردیم که تمام نکات 
ترجمه‌ای و قواعدی که در سال‌های اخیر در کنکور آمده به صورت شبیه‌ساز امّا با جملات 

و عبارات جدید، دیدگاه شما عزیزان را برای کنکور روشن‌تر نماید. 

ضمن��اً اکث��ر مطالب این کتاب )به‌جز درس 5 عربی دوازدهم( برای دانش‌آموزان رش��تۀ 
ریاضی و تجربی نیز قابل اس��تفاده است و از آنجا که کنکور اختصاصی انسانی از عمومی 
کمی س��خت‌تر و مفهومی‌تر اس��ت لذا توصیه میک‌نیم که دانش‌آموزان رش��تۀ ریاضی و 

تجربی نیز از این کتاب استفاده کنند، چرا که آن شاعر چه خوش گفته: 

»چون که صد آمد نود هم پیش ماست …«

لازم می‌دانم از همۀ همکارانم در انتشارات الگو به ویژه از سرکار خانم سکینه مختار مسئول واحد 
ویراستاری و حروفچینی و همچنین خانم‌ها راضیه صالحی، مهرناز قجری و عاطفه ربیعی و آقایان 

احمد منصوری و محسن شعبان شمیرانی تشکر و قدردانی کنم.
از همۀ اس��اتید و همکاران ارزشمند زبان عربی تقاضا دارم با راهنمایی‌ها و رهنمودهایشان ما 

را در پربارتر کردن این اثر یاری نمایند. 

به امید موفقیت روز افزون شما عزیزان …

دوست‌دار شما، آهویی و جالیزی
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مهدزاود یبرع

درس اول

قال علی )ع(: »قیمَةُ کُلِّ امْرِئٍ ما یُحسِنُهُ«
»ارزش هر انسانی به آن چیزی است که آن را به خوبی انجام می‌دهد.«

واژگان
توضیحاتترجمهلغت

بْصَرَ
َ
نگاه کردأ

رستاخیزالبَعث

البُنیانُ 
المرصوص

ساختمان 
استوار

پیکرالجرْم

آهنالحَدید

نخالخَیْط

بیماریالدّاء

شکالرّیْب

گل، سرشتالطّین، الطّینَة

جمع: الاعَصابپی، عصبالعَصَب 

آبمیوه‌گیریالعَصّارَة

استخوانالعَظْم

توضیحاتترجمهلغت

خواندنالقُرآن

حْم گوشتاللَّ

مایۀ تباهیالمفْسَدَة

ل رساناالموَصِّ

حاس مسالنُّ

جانشیناَلبَدَل

مضارع: یَنْطَویپیچیده شداِنطَوَی

لَ لُتحمیل کردحَمَّ مضارع: یُحَمِّ

گمان کردزَعَمَ

مضارع: یُسٰارِ عُشتافتسارَعَ

جُزسِوَی

خردورزی کردعَقَلَ

آنچه می‌آید.ما یَلی

عربی دوازدهم - درس اول
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مترادف

قیمَة = سِعْر
قیمت 

لَ سارَعَ = عَجَّ
شتافت

داءَ = مَرَضَ
بیماری

بَعْث = قیامَة
قیامت، رستاخیز

ة = شَفاء صِحَّ
شفا، سلامتی

حَسِبَ = زَعَمَ
پنداشت، گمان کرد

فائِز = ناجِح
موفق

أفضَل = أحسَن
بهتر، بهترین

بْصَرَ = نَظَرَ
َ
أ

نگاه کرد

متضاد

صْغَر
َ
کْبَر ≠ أ

َ
أ

بزرگ‌تر ≠ کوچک‌تر
حیاء

َ
مَوْتی ≠ أ

مردگان ≠ زندگان 
مَرَض ≠ شِفاء
بیماری ≠ شفا 

ضَلَّ ≠ اِهْتَدی
گمراه شد ≠ هدایت شد 

فضَل
َ
سْوَأ ≠ أ

َ
أ

بدتر ≠ بهتر
بَیْع ≠ شِراء

فروش ≠ خرید 
یْقَنَ

َ
زَعَمَ ≠ أ

گمان کرد ≠ یقین کرد 
د ≠ عازِم مُتَرَدِّ
دودل ≠ مصمّم 

جمع مکسر

کابِر
َ
کْبَر ← أ

َ
أ

بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین
ب ← آباء

َ
أ

پدر
جْرام

َ
جِرْم ← أ

پیکر، جسم
بُقْعَة ← بِقاع
تکه زمین

ت ← مَوْتَی مَیِّ
مرده

بَهیمَة ← بَهائِم
چارپا

حْیاء
َ
حَيّ ← أ
زنده

ذَنْب ← ذُنوب
گناه

عَظْم ← عِظام
استخوان

کْفاء
َ
کُفْو ← أ

یکسان، همتا
کَنْز ← کُنوز

گنج
سائِح ← سُیّاح
گردشگر

بِضاعَة ← بَضائِع
کالا

مطار
َ
مَطَر ← أ
باران

قْوال
َ
قَوْل ← أ
سخن

فْواه
َ
فَمْ ← أ
دهان

طْعِمَة
َ
طَعام ← أ

غذا، خوراک
ناقِد ← نُقّاد
نقد کننده، ناقد

خصْلَة ← خصال
ویژگی

ماء ← میاه
آب

بْدال
َ
بَدَلَ ← أ

جانشین
لَحْم ← لُحوم

گوشت
جور

ُ
جْر ← أ

َ
أ

پاداش، مزد
نْعُم

َ
نِعْمَة ← نِعَم، أ
نعمت
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لکنَّ
لٰکِنَّ )حروف مشبهة بالفعل(  ولی - اما

لَ ـ)حرف جر( + کُنَّ )ضمیر متصل(  برای شما، برایتان

مانند: السُیّاح حضروا في قاعة المطار لکنَّ الدلیل ما جاء.

گردشگران در سالن فرودگاه حاضر شدند ولی راهنما نیامد.

اشتریتُ من هذا المتجر لکنَّ هدایا جمیلة.

از این مغازه برای شما هدیه‌های زیبایی خریدم.

لیت / لَعَلَّ + … + خبر: مضارع  مضارع التزامی
‌ شَبابنا یستیقظون من نوم الغفلة: امید است جوانانمان از خواب غفلت بیدار شوند. مانند: لَعَلَّ

ان

إنْ: )اگر( - قبل فعل در ابتدای جمله می‌آید و از ادات شرط )جازم دو فعل ( است.
أنْ: )که( - قبل فعل در وسط جمله می‌آید و از حروف ناصبه است.

: )همانا، قطعاً ( - قبل اسم در ابتدای جمله می‌آید و از حروف مشبهة بالفعل است. إنَّ
: )که( - قبل اسم در وسط جمله می‌آید و از حروف مشبهة بالفعل است. أنَّ

إنَّما

بر سر جملۀ اسمیه و فعلیه می‌آید.
معنای حصر )فقط - تنها( در جمله می‌دهد.

ما )فقط - تنها( قبل از خبر ترجمه می‌شود. در جملات اسمیه، اِنَّ
جملۀ بعد از »إنّما« هیچ تغییر اعرابی ندارد و به صورت »مبتدا + خبر« و »فعل + فاعل« است. 

ب: مردم تنها از یک پدر و مادر هستند. مّ و لِأ
ُ
ما الناسُِال  مانند: اِنَّ

بعد از حروف مشبهة بالفعل بلافاصله فعل یا ضمیر منفصل نمی‌آید.
اِنّ هو جاهل مانند: لیت یجاهد	

بعد از حروف مشبهة بالفعل اسم یا ضمیر متصل می‌باشد.
هُ جاهل اِنَّ مانند: لیت صدیقي یُجاهِدُ 	

لَکُنَّ

حروف مشبهة بالفعل

ل ـ+ کُنَّ )ضمیر متصل(



لوا  درس- مهدزاود یبرع150

قسمت دوم

لای نفی جنس + اسم لای نفی جنس )فتحه( + خبر لای نفی جنس )مرفوع(

انواع لا

نهی: لا + مضارع مجزوم 

 غائب و متکلم  نباید + مضارع التزامی
مْ: نباید صحبت کند - لا نَذْهَبْ: نباید برویم مانند: لا یَتَکَلَّ

 مخاطب  منفی امر حاضر
مانند: لا تَأکلوا: نخورید

نفی: لا + مضارع  مضارع منفی
مانند: لا یَتْرُکُونَ: رها نمی‌کنند

نفی جنس: لا + اسم  هیچ … نیست
مانند: لا شیءَ أحْسَنُ من عفوٍ: هیچ چیزی بهتر از گذشت نیست.

به معنی »نَه«: در مقابل »هل« و »أ« )آیا(
مانند: هَلْ تَذْهَبُ إلی المدرسةِ؟ لا: آیا به مدرسه می‌روی؟ نَه

 عطف: میان دو اسم
مانند: نَذْهَبُ إلی المَدْرَسة لا المَلْعَب: به مدرسه می‌رویم نه ورزشگاه.

خصوصیات اسم )بعد از( لای نفی جنس 

 عدم ال 1 
 عدم تنوین 2 

 بعد اسم لای نفی جنس مضاف‌الیه نمی‌آید. 3 
 مفرد  4 
 نکره 5 

 دارای فتحهـَ  6 
 بلافاصله بعد »لا« می‌آید و فاصله‌ای با »لا«ی ‌نفی جنس ندارد. 7 

»لیس« به معنی »نیست« و »لا«ی نفی جنس به معنی »هیچ … نیست« است.

ترجمه هیچ + اسم لا + فعل منفی در ترجمه لای نفی جنس + اسم لا + فعل مثبت 
مانند: لا طالب یذهب الی المدرسة هذه الایام  هیچ دانش‌آموزی این روزها به مدرسه نمی‌رود.

‌ )شکی نیست، بی‌شک(« از نوع  عباراتی مانند »لابُدَّ )چاره‌ای نیس�ت(، لابَأسَ )اش�کالی ندارد(، لاشَکَّ
لای نفی جنس است. در صورتی که در ترجمه »هیچ« نباشد، اشکالی ندارد و عبارت صحیح است.

در عنوان برخی تست‌ها منظور از »نفیاً کاملًا، النفي المطلق، النفي اشدّ« همان لای نفی جنس است.

عربی دوازدهم - درس اول

نکته
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صفحات پاسخ: 261 تا 263درس‌های 1 و 2 - عربی دوازدهمزآ نومزآ
زمان پیشنهادی: '20

▪▪ عیّن الأنسب للجواب عن الترجمة أو المفهوم من أو إلی العربیة )1 - 9(

»إنّما الاصنام الّتي تعبدونها من دون الله میراث لا قیمة له و تفاخرها أسوأ الاعمال!«:11
1( تنها میراثی که هیچ ارزش�ی برای آن نیس�ت و افتخار به آن بدترین اعمال اس�ت بت‌هایی 

است که به ‌جای خداوند عبادت می‌کنند!
2( فقط بت‌هایی که به‌جای خدا عبادت می‌کردید هیچ ارث ارزش�مندی نیست و فخرفروشی 

به آن جزء بدترین اعمال است!
3( بت‌های�ی ک�ه به‌ج�ای خ�دا عب�ادت می‌کنید تنها میراثی اس�ت ک�ه هیچ ارزش�ی ندارد و 

فخرفروشی به آن بدترین کارهاست!
4( بی‌تردی�د بت‌های�ی که به‌جای خدا می‌پرس�تید ارزش�ی ندارد ک�ه با بدتری�ن کارها به آن 

فخرفروشی کنید!
علَمُ بِما يَكتُمُونَ(:22

َ
فواهِهِم ما لَيسَ في قُلُوبِهِم وَ الُله أ

َ
)يَقُولونَ بِأ

1( با دهان‌هایش�ان چیزی را که در دل‌هایش�ان نیست، می‌گفتند و خداوند به آنچه که پنهان 
می‌کردند آگاه‌تر است!

2( با دهان‌هایش�ان می‌گویند آنچه در قلبش�ان نیس�ت و به خدا س�وگند می‌دانم آنچه را که 
پنهان می‌کنند!

3( ب�ا دهان‌ه�ای خود چیزی را می‌گویند که در قلب‌هایش�ان ندارن�د و خداوند به چیزی که 
کتمان می‌کنند آگاهی دارد!

4( با دهان‌هایش�ان چیزی را می‌گویند که در دل‌هایشان نیست و خدا به آنچه پنهان می‌کنند 
داناتر است!

»قد یحصل علی جائزة نوبل من لم یکونوا لتقنیة خاصّة في الاختراع العلميّ و لیسوا أهلًا لذلك!«:33
1( گاهی کس�انی به جایزۀ نوبل دست می‌یابند که تکنیک خاصی در اختراع علمی نداشته‌اند 

و شایستۀ آن نیستند!
2( گاهی جایزۀ نوبل را به کسی می‌دهند که فناوری خاصی در اختراع علمی نداشته و شایستۀ 

آن نیست!
3( کس�انی که تکنیک‌ خاص در اختراع علمی نداش�تند و شایس�تۀ آن نیس�تند جائزه نوبل را 

به‌دست آورده‌اند!
4( ش�اید جایزۀ نوبل حاصل ش�ود توس�ط کس�انی که فناوری مخصوصی در اختراعات علمی 

نداشتند و شایستگی آن را ندارند!

آزمون 14: درس های 1 و 2 عربی دوازدهم
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»الانس��ان العاقل لیُفکّر صعود قمة الجبال في حیاته للوصول إلی الغایات السّامیة و لا فائدة له 44
أن یسیر علی التّلال!«: »انسان عاقل ………«

1( برای صعود به قلۀ کوه‌ها در زندگی خود و رسیدن به اهداف عالی باید فکر کند و راه رفتن 
بر تپه‌ها برایش مفید نیست!

2( برای رسیدن به اهداف عالی در زندگی خود به بالا رفتن از قلۀ کوه‌ها باید بیندیشد و هیچ 
فایده‌ای ندارد که روی تپه‌ها راه برود!

3( ب�رای رس�یدن به اهداف والایش در زندگی خ�ود به صعود بر قلۀ کوه‌ها فکر می‌کند و هیچ 
فایده‌ای برای او نیست که بر روی تپه‌ها راه برود!

4( در زندگیش برای دس�تیابی به اهداف والا باید به فکر بالا رفتن از قلۀ کوه باش�د و حرکت 
بر تپه هیچ فایده‌ای ندارد!

»لَعلَّ جوائز الجامعة الثمینة تُعطَي لفریقنا حتی نواصل أعمالنا دؤوبینَ!«:55
1( شاید جایزه‌های گرانبهای دانشگاه را به گروه ما بدهند تا کارهای پرتلاشمان را ادامه بدهیم!

2( کاش جوایز باارزش جامعه به تیم ما داده می‌شد تا با تلاش به کارهایمان برسیم!
3( امید است جوایز ارزشمند دانشگاه به تیم ما داده شود تا با پشتکار به کارهای خود ادامه دهیم!
4( امید اس�ت جایزه‌های دانش�گاه با افتخار به گروه‌های ما داده بش�ود تا با ارادۀ قوی بتوانیم 

به کارهای خود ادامه دهیم!
عیّن الصحیح:66

1( قام الفرد بانشاء مختبرٍ صغیرٍ لتَجري فیه تجاربه: آلفرد به ساخت یک آزمایشگاه کوچک 
اقدام کرد تا در آن تجربه‌هایش را اجرا کند!

2( رغم خیبة الأمل لم یُضعف عزمه في عمله الصعب: با وجود ناامیدی در کار س�خت خود 
اراده‌اش ضعیف نشد!

حة أقبلت علیه و هي مش�تاقة لقتل المزید: بعضی از نیروهای مسلح  3( بعض القوات المس�لَّ
مشتاقانه برای کشتار بیشتر آن را پذیرفتند!

4( کأنَّ هذا المجال لم یکن غرضه من إختراع الدینامیت: گویی این زمینۀ هدف او از اختراع 
دینامیت نمی‌باشد!

عیّن الخطأ:77
1( لا طالبةَ جاءت الی المدرس�ة بس�بب کورونا: هیچ دانش‌آموزی به علت کرونا به مدرس�ه 

نیامده است!
2( لیت قلوبنا لاتُصاد بخداع العُداة: کاش قلب‌های ما را دشمنان با فریبکاری شکار نکنند!

3( إن تکوني نقّاد الکلام فانت اهل الحقّ: اگر نقدکننده سخن باشی تو اهل حق هستی!
4( لا أحزُنْ والديّلأ نّي قرأتُ عاقبة هذا العمل في حدیثٍ: نباید پدر و مادرم را ناراحت کنم 

زیرا عاقبت این کار را در حدیثی خوانده‌ام!
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عیّن التعریب الصحیح: »معلمان موفقم به من آموختند که هیچ کاری جز با تلاش کامل نمی‌شود!«88
 ّالالسعي!	 ماني بأنَّ لا احد العمل لیس کاملًا إ 1( معلّماي الناجحانِ تَعَلَّ

 ّالبالجهد! 2( علّمتني معلماتي الناجحات بأنَّ لا عمل تَمَّ إ
 ّالبالمحاولة! 3( معلماتي الناجحات عَلّمنَني بأنَّ لا العملَ تمَّ اِ
 ّالبالسعي! مني المعلمون الناجحون بأنَّ عمل اَتْمَمَ إ 4( تَعلَّ

عیّن ما یناسب في المفهوم: »خُذوا الحقّ من أهل الباطل!«99
1( علمی که ره به حق ننماید جهالت است
2( ای دوس�ت حقیقت ش�نو از من س�خنی

ج�ز س�رّ عش�ق هرچ�ه بگوی�ی بطالتس�ت
تن�ی س�یم  ب�ا  و  ب�اش  لع�ل  ب�اده  ب�ا 

3( قل الحقّ و إن کان مُرّاً!
4( اُنْظُر الی ما قال و لا تنظر الی مَن قال!

▪▪ عیّن الصّحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي )10 - 12(

عیّن الخطأ في الاعراب و التحلیل الصرفيّ:101
»لو اُعْطیتُ الاقالیم السبعة علی أن أعصَی الله في نملةٍ أسلُبها جُلْبَ شعیرة، ما فَعَلْتُ!«

1( اُعطیتُ: فعل ماضٍ - للمتکلم وحده - متعدٍ - مادّته )ع ط ی( / فعل و فاعله و الجملة فعلیّة
2( أعصَی: ماضیه »عصیتُ« - ثلاثی مجرد - معلوم / فعل و فاعله مع »الله« المفعول

3( أسلبُ: فعل مضارع - ثلاثة حروف اصلیّة - متعدٍ / الجملة بعد النکرة )الجملة الوصفیّة(
4( شعیرة: اسم - مفرد مؤنث - نکره - معرب / مضاف‌الیه و مجرور و المضاف: جلب

)إنَّما ولیّکم الله و رسوله و الذین آمنوا الذین یُقیمون الصلاة و یُؤتون الزکاة و هم راکعونَ(:111
1( الله: لفظ الجلالة - اسم - معرفة )علم( / الخبر و الجملة اسمیّة و مبتدأه »ولیّ«

2( آمنوا: فعلٌ ماض - للغائبینَ - ثلاثی مزید - له حرف زائد / فعل و فاعله و الجملة فعلیّة
3( یُقیمون: مضارع - للغائبین - ثلاثی مزید من باب »إفعال«، معرب، متعدٍّ / فعل و مفعوله »الصلاة«

4( راکعونَ: اسم، جمع مذکر سالم، نکره، اسم فاعل، معرب / حال و منصوب
ي المزارع: لیت الأمطار تَنزِل کثیراً!«:121 »تَمنَّ

�ي: فع�ل م�اضٍ، للغائ�ب، حرفان زائ�دان، مصدره عل�ی وزن »تفعّل« / فع�ل و فاعله  1( تمنَّ
»المزارع« و الجملة فعلیّة

2( المزارع: اس�م، جمع مکس�ر أو تکس�یر )مفرده: المزرعة، مؤنث(، اسم مکان، معرّف بأل / 
فاعل و مرفوع

3( الأمطار: اسم، جمع مکسر، مذکر، معرب، معرّف بأل / اسم »لیت« المشبهة بالفعل و منصوب
4( تَنزِل: ماضیه »نَزَلت«، ثلاثی مجرد، لازم، معرب / فعل مع فاعله و الجملة فعلیّة
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▪▪ عیّن المناسب للجواب عن الأسئلة التالیة )13 - 20(

عیّن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:131
صوا من أفکارٍ تَمْنَعُهم عن الوُصول إلی الأهداف! 1( لَیْتَ هولاء الزُمَلاء تخلَّ

2( لا کَنْزَ أغْنیٰ من القناعة في حَیاتِنا!
ماء؟! ق أنّ یَسحبَ إعصار شَدید أسماکاً من أعماق البِحار الی السَّ 3( ألا تُصَدِّ

ب مَدْرَستنا في یوم التلمیذ في شهرِ آبان سنویّاً! 4( یَحْتَفِلُ طُّال
عیّن ما لیسَ فیه من الحروف المشبهة بالفعل:141

داقة! 1( سأقول قصة رائعة من جدّتي لکنَّ حول فائدة الصَّ
2( إعلم أنّ الله علی کُلّ شیءٍ قدیر!

3( إنّا أنزلناه في لیلة القدر!
4( عدد المدعوّین في الحفلة کثیرون و لکنَّ عشرة افرادٍ حضروا هُنا!

عیّ��ن الصحی��ح في المقصود م��ن العبارة: »لَعلّني أتش��رّف إلی کربلاء في أی��ام أربعین للامام 151
الحسین )ع(!«

1( زیارة الحسین )ع( في أربعین لها اجرٌ عظیمٌ لا یوصف!
2( لایمکن أن أزور الامام الحسین )ع( في أربعین!

3( أرجو زیارة الامام الحسین )ع( في أربعین!
4( اُحِبُّ زیارة الحسین )ع( في ایّام الأربعین!

عیّن الحال:161
1( أصبحنا في العالم مُتَقدّمین!	

2( تَظاهر أبناءُ فلسطینِ المُجاهِدونَ لحقّ قد سُلب منهم!
3( أنا أتلُو القرآن خاشعة دائماً!	

4( لَن نَنْسیٰ دروس معلميّ المهمّة أبداً!
عیّن »واو« حالیّة:171

1( أجدادنا قد تذوّقوا مرَّ الحیاة و حلوها في قدیم الزّمان!
2( قُلت لمعلمي خاضعاً، و الله ما رأیت أفضل منکم في حیاتي!

3( أعفو عن المخطيء و أنا أشکو عند الله!
مه کثیراً! 4( بَدَأ الطالب بتلاوة القرآن و اجتهد في تعلُّ

عیّن الخطأ لإیجادِ أسلوب الحال في هذه الجملة:181
»أطعمت اختي طفلیها في البیتِ ………!«

4( جائعتینِ 3( جائعینَ	 2( جائعینِ	 1( جائعةً	
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عیّن فعلًا لیس معادلًا للماضي الاستمراري:191
1( رأیت الزّائرین یؤدّون فریضة الحجّ!

2( صعدت جبلًا مرتفعاً لایستطیع أحد صعوده!
ب یَجْتَهِدُونَ في أداء واجباتهم! 3( کانَ الطّال

4( لیت المسلمین في جمیع البلاد یستیقظون من نوم الغفلة!
عیّن ما لیس فیه الحال:202

1( صباح أحد الأیّام في سفرنا کُنّا نواصل طریقنا قلقات!
د بفرح! 2( شاهدت الطّیور الجمیلة في حدیقة الحیوانات و هي تُغَرِّ

3( إن ساعَدوا أصدقائهم المظلومین ینجحوا دائماً في حیاتهم!
! 4( یمدح هذا الشاعر الحکّام یظلمون النّاسََ

آزمون 14: درس های 1 و 2 عربی دوازدهم



 نومزآزآبیر ععآزمون 71: جام188

صفحات پاسخ: 269 تا 272جامع عربی دوازدهمزآ نومزآ
زمان پیشنهادی: '20

▪▪ عیّن الأنسب للجواب عن الترجمة أو المفهوم من أو إلی العربیة )1 - 9(
)إنّ الله یحبّ الّذین یقاتلون في سبیله کأنّهم بنیان مرصوص(: 11

1( یقیناً خداوند کسانی را که در راهش صف به صف کشته می‌شوند، دوست دارد گویا آن‌ها 
ساختمان استوار هستند!

2( بی‌گمان خداوند دوس�ت دارد کس�انی ک�ه در راهش صف به صف بجنگن�د، گویی آن‌ها 
ساختمانی استوارند!

3( الله کسانی را دوست دارد که صف‌بسته در راهش پیکار می‌کنند، پنداری ایشان ساختمانی استوارند!
4( بدون ش�ک خداوند کس�انی را دوست می‌دارد که در راه او صف‌بسته می‌جنگند زیرا آن‌ها 

مانند بنیان محکمی هستند!
»شَ��عر نوب��ل بِخیبَة الأمل و بَقي حزیناً و خ��اف أن یَذکره النّاس بالسّ��وء بعد موته لذلك بنی 22

ح خطأهُ!«: مؤسّسةً لکي یُصحِّ
1( نوبل ناامیدی را حس کرد و اندوهگین باقی ماند در حالی‌که ناراحت بود از اینکه مردم بعد 
از مرگش از او به بدی یاد کنند، به همین دلیل یک مؤسّس�ه را به‌وجود آورد تا خطاهایش 

را تصحیح کند!
2( نوبل احساس درماندگی کرد و اندوهگین باقی ماند و ترسیده بود که مردم بعد از مرگش به 
بدی از او یاد کنند، به همین دلیل یک مؤسّسه را احداث کرد تا اشتباهاتش را جبران کند!
3( نوبل احس�اس درماندگی کرد و ناراحت ش�ده بود و ترسید که مردم از او به بدی یاد کنند 
در حالی‌که مرده است، به‌ همین دلیل مؤسّسه‌ای را خلق کرد تا اشتباهش را تصحیح کند!
4( نوبل احس�اس ناامیدی کرد و ناراحت باقی ماند و ترس�ید که مردم بعد از مرگش از او به 

بدی یاد کنند، برای همین مؤسّسه‌ای را ساخت تا خطایش را تصحیح کند!
»لم یقبّل الطفلة الّتي اُجلست عند الرّسول )ص( إّال الوالد بعد استماع کلام النّبي )ص( منزعجاً 33

من التّفریق بین الأطفال!«: 
1( کودکی که نزد رسول )ص( نشانده شد، فقط پدر او را بوسید، بعد از شنیدن سخن پیامبر )ص( 

در حالی‌که آزرده از فرق گذاشتن میان کودکان بود!
 2( کودک که نزد رسول )ص( نشست، بوسیده نشد جز توسط پدر بعد شنیدن سخن پیامبر )ص( 

در حالی‌که مرد از فرق گذاشتن میان کودکان آزرده بود!
3( کودکی که نزد رس�ول )ص( نشانده ش�د فقط توسط پدر بوسیده شد بعد از شنیدن سخن 

پیامبر )ص( آزاردیده از فرق گذاشتن میان کودکان!
4( کودک که نزد رسول )ص( بنشست، بوسیده نمی‌شود جز توسط پدر بعد از شنیدن سخن 

پیامبر )ص( در حالی‌که از رفتار با کودکان آزرده بود!

آزمون 17: جامع عربی دوازدهم
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»توجِ��د المصانع النفایات الّتي تضرّ بالبیئة ضرّاً و تس��بّب الأمط��ار الحمضیّة الّتي قد تؤدّي إلی 44
موت الکائنات!«: 

1( کارخانه‌ها منش�أ پسماندهایی هستند که محیط‌زیست از آن بسیار آسیب می‌بیند و باعث 
باران‌های اسیدی می‌شوند که به مرگ موجودات می‌انجامد!

2( وجود دارد کارخانجات زباله‌هایی که بی‌ش�ک به محیط‌زیس�ت آس�یب می‌رسانند و باعث 
باران‌هایی اسیدی می‌شوند که مرگ موجودات را رقم می‌زند!

3( کارخانجات زباله‌هایی را ایجاد می‌کنند که قطعاً به محیط‌زیست آسیب می‌رسانند و باعث 
باران‌های اسیدی می‌شوند که ممکن است به مرگ موجودات بینجامد!

4( کارخانه‌ها پس�ماندهایی را ایجاد می‌کنند که به محیط‌زیس�ت آس�یب می‌رس�انند و باعث 
باران‌های اسیدی می‌شوند که احتمالًا منجر به مرگ موجودات زنده می‌شود!

»إلهنا أنار قلوب الصّالحین بنور الإیمان فتنبعث منها الحکمة و العلم!«: 55
1( پروردگارا؛ قلب‌های صالحان را به نور ایمان منوّر ساز تا از آن حکمت و دانش فرستاده شود!
2( آفریدگار ما با نور ایمان قلب صالحان را منوّر ساخته است و از آن حکمت و علم را می‌فرستد!
3( پروردگار ما؛ قلب‌های صالحانت را با نور ایمان روشن ساز و از آن‌ها حکمت و دانش را بفرست!
4( خ�دای م�ا قلب‌ه�ای صالحان را با نور ایمان روش�ن س�اخته اس�ت و از آن حکمت و علم 

فرستاده می‌شود!
عیّن الصّحیح:66

1( غداً لا طالبٌ في المدرسة و لا معلّمٌ: فردا نه دانش‌آموزی در مدرسه است و نه معلّمی!
 ّالالسّکینة: چیزی جز آرامش از مسئولین نمی‌خواهیم! 2( لا شيء کنّا نُرید من المسؤولین إ

3( هم لا یَجلسوا هنا لمشاهدة المسابقة: آن‌ها این‌جا برای دیدن مسابقه نمی‌نشینند!
4( لا عمل أسوأ من الکذب مع من یُحبّك: عملی بدتر از دروغ به کسی که دوستش داری نیست!

عیّن الخطأ:77
1( وصلن�ا إل� ىالصّفّ مُتأخّرين و ما س�مح المعلّم لنا بالدّخول: با تأخیر بهك لاس رس�يديم و 

معلّم به ما اجازۀ ورود نداد!
2( أخت�ي العزی�زة لا تعتمدي علی زمیلتك الکاذبة: خواهر عزیزم به هم‌کلاس�ی دروغگویش 

اعتماد نمی‌کند!
 ّالاُواصل أعمالي الصعبة ولکن لم أفعل ذلك: می‌توانستم به کارهای سختم  3( کنتُ أستطیع أ

ادامه ندهم اما آن را انجام ندادم!
4( عند الجفاف تَخرج هذه السّ�مکة من غلافه خروجاً عجیباً: هنگام خشک‌س�الی این ماهی 

به‌طور شگفت‌انگیزی از پوشش خود بیرون می‌آید!
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»وقتی که مردم بت‌هایشان را شکسته دیدند، پچ‌پچ کردند: ای کاش از شهر خارج نشده بودیم!«:88
1( عندما النّاس شاهدوا أصنامهم المکسّرة، یتهامسون: یا لیت ما خرجنا من المدینة!

2( لمّا شاهدوا النّاس أصنامهم مکسّرة، تَهامسوا: یا لیتني ما خرجنا من المدینة!
3( حین شاهد النّاس أصنامهم مکسّرة، تَهامسوا: یا لیتنا ما کنّا خرجنا من المدینة!

4( لمّا شاهد النّاس الأصنام مکسّرة، تَهامس: یا لیتنا ما کنّا نخرج من المدینة!

عیّن غیر المناسب في المفهوم: 99
1( )إنّا لا نُضیع أجر من أحس�ن عملًا(: کار نیکو گم نش�د پیش خدا / چون که نیکی می‌کنی 

آید جزا
2( )لا تحزن إنّ الله معنا(: ناامید از در رحمت به کجا شاید رفت / یا رب از هرچه خطا رفت 

هزار استغفار
3( إنّ دنیاکم عنديلأ هونُ من ورقةٍ: جهانا سراسر فسوسی و باد / به تو نیست مرد خردمند شاد
م الغیوب(: تو دانای رازی به ه�ر دو جهان / و نبود ز ما علم و  4( )لا عل�م لن�ا إنّ�ك أنت عّال

دانش بر آن

▪▪ عیّن الصّحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي )10 - 12(

)إنّ النّفس لأمّارة بالسّوء إّال ما رحم ربّي(:101
1( النّفس: اسم - مفرد مذکّر )جمعه: »أنفُس«( - معرّف بأل / اسم »إنّ« و مرفوع  

2( أمّارة: مفرد مذکّر - اسم فاعل - نکرة / جارّ و مجرور و خبر »إنّ« المشبّهة بالفعل  
3( السّوء: اسم - مفرد مذکّر - معرّف بأل - معرب / مجرور بحرف الجرّ »باء« و علامة جرّه الکسرة 
4( ربّ: اس�م - مفرد مذکّر - معرفة بالعلمیّ�ة - معرب / فاعل لفعل »رَحِمَ« و ضمیر »الیاء« 

مضاف‌إلیه

»الرّوابط المتداخِلة بین الکائنات الحیّة و بیئتها لا تؤدّي إلی إختلال التّوازن!«:111
1( الرّوابط: اسم - جمع التکسیر - مؤنّث - معرّف بأل - معرب / مبتدأ و مرفوع و الجملة إسمیّةٌ 
2( المتداخِل�ة: اس�م المفعول من فعل له حرفان زائدان )مص�دره: »تداخل«( - معرّف بأل - 

معرب / صفة
3( إختالل: مص�در من باب »إفتعال« - مفرد - مذکّ�ر - مادّته: »خ‌ت‌ل« - معرب / مجرور 

بحرف الجرّ؛ »إلی إختلال«: جارّ و مجرور
4( التّوازن: مفرد - مذکّر - مصدر من فعل له حرف زائد - معرّف بأل - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور
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»بعد شهورٍ شاهد المزارع أنّ الخضراوات بالمزرعة تتعرّض للأکل و التّلف!«:121
1( شاهد: فعل ماضٍ - مزید ثلاثي من باب له حرفان زائدان - متعدٍّ / فعل و فاعله »المزارع« 
2( المزارع: جمع التکسیر - اسم المکان - معرّف بأل - معرب / فاعل لفعل »شاهد« و مرفوع 

3( الخضراوات: اسم - جمع سالم للمؤنّث - معرب - معرّف بأل / اسم »أنّ« و منصوب 
4( تتعرّض: فعل مضارع - للمخاطب - مزید ثلاثي بزیادة حرفین - لازم / فعل مع فاعله

▪▪ عیّن المناسب للجواب عن الأسئلة التالیة )20-13(

عیّن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:131
! هُم مَدعُوٌّ 1( کَیفَ تُجِیبُ إلی طَعامِ قَومٍ عائِلُهُم مَجفُوٌّ و غَنیُّ

ضاعَةِ! بيِّ مِن الرِّ ختَ النَّ
ُ
سَرَ المُسلِمونُ أ

َ
نَةِ الثّامَنَةِ بَعدَ الهِجرَةِ أ 2( في السَّ

3( نَحنُ نُجاهِدُ في سَبیلِ الحَقِّ حَتّی نَنتَصِرَ بِمُساعَدَةِ الِله!
یُورِ! 4( کانَت هُناكِ بُوماتٌكَ ثيرةٌ في تِلكَ المَنطَقَةِ تَأکُلُ فِراخَ الطُّ

عیّن الخطأ عن العبارات:141
1( لا شيءَ أجمل من العفو عند القدرة )جاء حرف یدلّ علی النفي المطلق(

« علی »الله«( د حرف »إنَّ 2( )أحسنوا إنَّ الله یحب المحسنین( )یُؤکِّ
3( لیت هذه الطالبة فازت في إمتحان الدخول للجامعات )لا نرجو وقوع هذه الجملة(

4( )هذا یوم البعث و لکنّکم کنتم لا تعلمون( )جاء حرفٌ فیها یرفع الإبهام(
عیّن الصّحیح عن »لا« النّافیة للجنس:151

 ّالبأعماله الحسنة! 1( لا قیمةُ للإنسان إ
2( لا عبد أظلمَ ممّن یُنکر نعم الله المُنهمرة!

3( لا مشکلةَ قادرةٌ علی هزیمة من یتوکّل علی الله!
4( لا رجاءٌ لنجاح الّذي یعتمد علی الآخرین دائماً!

عیّن الخطأ في الفراغ: »کان المقاتلون یدافعون عن الوطن الاسلاميّ في الحربِ ………«161
4( المفروضة 3( خاضعاً	 2( متواضعین	 1( دفاعاً رائعاً	

عیّن المستثنی‌منه لیس في محلّ الفاعل: 171
 ّالالشّاعر المشهور! 1( ستر کلّ رجل حبّهُ للأئمّة المعصومین إ
 ّالواجبات درس الرّیاضیات! 2( أدّی التّلمیذ الذّکيّ الواجبات إ
 ّالواحداً منهم! ب الصّفّ العاشر في الفیزیاء إ 3( ما رسب طّال

 ّالرائحة طعام اُمّي! 4( لم تنتشر في بیتنا الکبیر رائحةٌ إ
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عیّن مصدراً قد جاء لتأکید وقوع الفعل:181
1( یُحاسَب البخیلُ في الآخرة حساب الأغنیاء!
2( حُبّ الفرزدقلأ هل البیت کان حبّاً حقیقیّاً!

3( من یجتهد في دروسه اجتهاداً ینجح في النّهایة!
4( تجتهد هذان الطّالبان في دروسهما مُجتهدین!

عیّن عبارة لا یُمکن إستفهامها بـ»کیف«:191
1( ذهبنا مع أقربائنا إلی مناطق جمیلة في محافظة »فارس« مشتاقین!  
2( هؤلاء المعلّمات أصبحوا فرحات لنجاحنا في المسابقات العلمیّة!
3( تنقضي هذه الایّام و هي لا تعود مرّة اُخری فاغتنموا المستقبل!

4( تطیر الطائرات الحربیّة في السّماء طیران الطیور!
عیّن ضمیر الیاء یُمکن حذفه:202

2( أمّي رمز الحنان و التّضحیة لي! ساعد أمّي في أعمال المنزل کلّ یوم!  	
ُ
1( أ

4( أمّي تهتمّ بتربیتنا اهتماماً بالغاً! 3( أمّي إنّ الجنّة تحت أقدامك!	
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گزین�ۀ )3(: در ای�ن عب�ارت جمل�ۀ وصفی�ه مضارع 
»تتح�دّث« و فع�لِ پی�ش از آن ماض�ی »وج�دت« 
اس�ت؛ لذا نمی‌توان آن را به ص�ورت مضارع التزامی 
ترجم�ه ک�رد )توجّ�ه داش�ته باش�ید که ه�رگاه جملۀ 
»ماض�ی«  آن  از  پی�ش  فع�لِ  و  »مض�ارع«  وصفی�ه 
باش�د، جملۀ وصفیه ب�ه صورت »ماضی اس�تمراری« 
ترجم�ه می‌ش�ود.(: »در ق�رآن کری�م آیات�ی جال�ب 
یافتم که دربارۀ اس�راری صحبت می‌ک�رد که آن‌ها را 
نمی‌دانستم.« گزینۀ )4(: در این عبارت جملۀ وصفیه 
مض�ارع »یه�دون« و فعلِ پی�ش از آن ماضی »بعث« 
اس�ت؛ لذا نمی‌توان آن را به ص�ورت مضارع التزامی 
ترجمه کرد و باید به صورت ماضی اس�تمراری ترجمه 
ش�ود: »پروردگار ما پیامبرانی را به سوی ما فرستاد که 
مردم را به راه مستقیم و دین حق هدایت می‌کردند.«

در گزینۀ )3(، حرف »لـ« بر س�ر اس�م  2020 	3
آمده و حرف جرّ است، لذا تأثیری بر روی ترجمۀ فعل 
مضارع این جمله نمی‌گذارد. بررسی سایر گزینه‌ها: 
گزینۀ )1(: »لم« بر س�ر فعلِ مضارعِ »تتکلّم« معنای 
فع�ل مضارع را به »گذش�تۀ س�ادۀ منفی« ی�ا »ماضی 
نقلی منفی« و حرفِ »لام« ناصبۀ بر س�ر فعلِ مضارع 
»لیعلم�وا« معنای فعل مضارع را به »مضارع التزامی« 
تغیی�ر می‌دهد. گزینۀ )2(: حرف ناصبۀ »لن« معنای 
فعلِ مضارعِ »یُس�اعدَ« را به »مس�تقبل منفی«، حرف 
»لام« جازم�ه معنای فعل مض�ارعِ »فلیجتهدوا« را به 
»بای�د« و حرفِ »لا« معنای فعلِ مضارعِ »یتکاس�لوا« 
را ب�ه »نه�ی« تغییر می‌دهد. گزین�ۀ )4(: ترکیبِ »لم 
یک�ن« معن�ای فعلِ مض�ارعِ »يحزنك« را ب�ه »ماضی 

استمراری منفی« تغییر می‌دهد. 

اپ نومزآ خساپ

11 م�ا: فق�ط، تنه�ا )بای�د قب�ل از خبر    إنَّ 	3
)میراث( بیاید( )رد گزینه‌های )3( و )4((

الأصن�ام التي …: بت‌هایی که … )رد گزینۀ )1(( / 
تعبدونها: آن را عبادت می‌کنید )رد گزینه‌های )1( و 
)2(( / لاقیمة له: هیچ ارزش�ی ندارد )رد گزینۀ )2(( / 
 تفاخرها: فخرفروشی به آن )رد گزینه‌های )1( و )4(( / 

أسوأ الاعمال: بدترین کارها )رد گزینۀ )2((�

یقول�ون: می‌گوین�د )رد گزین�ۀ )1(( /   22 	4
/ ف�ي قلوبه�م: در  لی�س: نیس�ت )رد گزین�ۀ )3(( 
قلب‌هایشان )رد گزینۀ )2(( / و الله: و خداوند )رد گزینۀ 
)2(( / اَعْلَمُ: آگاه‌تر )رد گزینه‌های )2( و )3(( / یکتمون: 

پنهان می‌کنند )رد گزینۀ )1((

قد + مضارع: گاهی، ش�اید + مضارع   33 	1
)رد  می‌یابن�د  دس�ت  یَحْصُ�لُ:   /  ))3( گزین�ۀ  )رد 
گزینه‌ه�ای )3( و )4(( / مَن: کس�انی ک�ه )رد گزینۀ 
)2(( / ل�م یکون�وا ل�ـ …: نداش�تند / تقنی�ة خاصّة: 
تکنی�ک خاص�ی )رد گزین�ۀ )3(( / الاخت�راع العلميّ: 
اخت�راع علمی )رد گزینۀ )4(( / لیس�وا: نیس�تند )رد 

گزینۀ )2(( 

لیُفَکّ�ر: باید فکر کن�د )رد گزینه‌های   44 	2
)3( و )4(( / الجبال: کوه‌ها )رد گزینۀ )4(( / للوصول: 
ب�رای رس�یدن )رد گزینه‌ه�ای )1( و )4(( / الغای�ات 
السّ�امیة: اه�داف والا )رد گزین�ۀ )3(( / لا فائدة له: 
هیچ فایده‌ای ندارد، هیچ فایده‌ای برایش نیس�ت )رد 

گزینۀ )1(( / التلال: تپه‌ها )رد گزینۀ )4((�

عَلّ: شاید، امید است )رد گزینۀ )2(( /   55 لََ 	3
جوائ�ز الجامع�ة الثمینة: جوای�ز گران‌بهای دانش�گاه 
)رد گزینه‌ه�ای )2( و )4(( / تُعطَ�ي: داده ش�ود )رد 
گزینه‌ه�ای )1( و )2(( / لفریقن�ا: به تیم ما )رد گزینۀ 
)4(( / دؤوبی�نَ: با پش�تکار )رد س�ایر گزینه‌ها( / حتّی 

نواصل: تا ادامه دهیم )رد گزینه‌های )2( و )4((
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در سایر گزینه‌ها:  66 	2
گزینۀ )1(: لِتَجري: تا اجرا شود

ترجمه: آلفرد به ساخت یک آزمایشگاه کوچک اقدام 
کرد تا در آن تجربه‌هایش اجرا شود.

گزینۀ )3(: اَقْبَلَ علی: روی ‌آورد / و هي مش�تاقة: در 
حالی که مشتاق بودند …

ترجمه: بعضی از نیروهای مسلّح به او روی آوردند در 
حالی که مشتاق کشتار بیشتر بودند.

گزینۀ‌ )4(: لم یکن: نبود
ترجمه: گویی این زمینه ه�دف او از اختراع دینامیت 

نبود.

لا تُصاد )مجهول(: شکار نمی‌شود  77 	2
ترجمه: کاش قلب‌های ما با فریبکاری دش�منان شکار 

نشود.

اشتباهات سایر گزینه‌ها:  88 	2
گزینۀ‌ )1(: تعلّماني / احد العمل / لیس کاملًا

گزین�ۀ )3(: العم�ل )اس�م لای نف�ی جنس ب�ا »ال« 
نمی‌آید(.

گزینۀ )4(: تعلّمني / المعلمون الناجحون / أتْمَمَ�
�ل دارای  »عل�م« در دو ب�اب تفعی�ل و تفعُّ نکت��ه: 

ترجمه‌های متفاوت است. 
مُ تعلیم: )یاد دادن( مَ یُعَلِّ باب تفعیل: عَلَّ

م: )یاد گرفتن( مُ تَعَلُّ مَ یَتَعَلَّ ل: تَعَلَّ باب تفعُّ

ترجمه: حق را از اهل باطل بگیرید.  99 	4
که از نظر مفهوم با گزینۀ )4( تناسب دارد.

ترجم�ه گزینۀ )4(: به آنچه می‌گوید بنگر و به کس�ی 
که می‌گوید ننگر.

101 ُـ آغاز ش�ود،  0 نکته: فعل ماضی اگر با  	1
حتماً مجهول است و فاعل فعل‌های مجهول محذوف 

است و به جای آن نائب فاعل می‌گیرد.

111 در این جمله »راکعون« نقش خبر دارد  1 	4
و کل عبارت »و هم راکعون« جملۀ حالیه است.

121 المُ�زارع: اس�م - مفرد مذکر - اس�م  2 	2
فاعل )کشاورز(

المَزارع: اس�م - جمع مکس�ر )مفرده: مزرعة( - اسم 
مکان )مزرعه‌ها(

ي« که فعل مفرد مذکر  در ای�ن جمله با توجه ب�ه »تمنَّ
است پس »المُزارع« صحیح است.

131 « از ح�روف مش�بهة بالفعل و تنها  3 »أنَّ 	3
قبل از اسم می‌آید. در اینجا »أنْ« صحیح است.

141 « در این گزینه »لـ جاره + ضمیر  4 »لکنَّ 	1
« است و حروف مشبهة بالفعل ندارد. کُنَّ

ترجم�ه: قص�ۀ جالب�ی از مادربزرگ�م در م�ورد فایدۀ 
دوستی برای شما خواهم گفت. 

در سایر گزینه‌ها:
گزینۀ )2(: أن / گزینۀ )3(: إنَّ / گزینۀ )4(: لکنَّ

حروف مشبهة بالفعل هستند.

151 « به معنی »امید اس�ت - شاید«  5 »لَعَلَّ 	3
برای بیان امید و آرزوهای ممکن به‌ کار می‌رود.

161 خاشعة: حال مفرد 6 	3
ترجمه: من همیشه قرآن را با فروتنی تلاوت می‌کنم.

بررسی سایر گزینه‌ها:
گزینۀ )1(: مُتقدّمین: خبر »أصبح«

ترجمه: در دنیا پیشرفته شدیم.
گزینۀ‌ )2(: »المُجاهدون«: صفت

ترجمه: فرزندان مبارز فلسطینی برای حقی که از آن‌ها 
گرفته شده بود، تظاهرات کردند.

گزین�ۀ )4(: »أبداً«: به معنای »هرگز« و مفهوم زمانی 
دارد و »حال« نیست.

ترجم�ه: درس‌ه�ای مه�م معلّم�م را هرگ�ز فراموش 
نخواهم کرد.

171 »أنا أشکو« جملۀ اسمیه‌ای است که واو  7 	3
حالیه بر سر آن آمده است. 

ترجم�ه: خط�اکار را می‌بخش�م در حالی‌ک�ه م�ن نزد 
خداوند شکایت می‌کنم.
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بررسی سایر گزینه‌ها:
گزینۀ ‌)1(: واو عطف است.

ترجم�ه: نیاکان ما تلخی و ش�یرینی زندگی را در زمان 
قدیم چشیده‌اند.

گزینۀ )2(: واو قسم است.
ترجم�ه: به معلّمم با فروتنی گفتم: قس�م به خداوند، 

برتر از شما در زندگی‌ام ندیدم.
گزینۀ )4(: واو عطف است.

ترجمه: دانش‌آموز ش�روع به تالوت قرآن کرد و در 
یادگیری آن بسیار تلاش کرد.

181 با توجه ب�ه این‌که حال با صاحب حال  8 	4
خود از نظر جنس و عدد باید تطابق داشته باشد، اگر 
صاح�ب حال را »اُخ�ت« در نظر بگیری�م، گزینۀ )1( 
صحیح اس�ت، اگر صاحب ح�ال را »طفلین« بگیریم، 
گزینۀ )2( صحیح اس�ت و اگر صاحب حال را »اُخت« 
و »طفلین« بگیریم، گزینۀ )3( صحیح اس�ت. ]توجه: 
فع�ل، حال، صفة و … برای اس�م مذکّر و مؤنث که 
با هم آمده باش�ند، به‌صورت مذکّر به‌کار می‌رود.[ در 
گزینۀ )4( »جائعتینِ« مثنی مؤنث اس�ت و هیچ اسمی 
»مثن�ی مؤنث« در جمله وجود ندارد پس این کلمه در 
این جمله اشتباه اس�ت. دقت کنیم که گاهی صاحب 

حال در جمله می‌تواند فاعل و مفعول با هم باشد.

191 در ای�ن گزینه »لی�ت + مضارع« آمده  9 	4
اس�ت و ای�ن فع�ل مض�ارع باید ب�ه ص�ورت مضارع 

التزامی ترجمه شود. 
ترجم�ه: امی�د اس�ت مس�لمانان در همۀ کش�ورها از 

خواب غفلت بیدار شوند.
اما در سایر گزینه‌ها »ماضی استمراری« وجود دارد. 

بررسی سایر گزینه‌ها:
گزینۀ‌ )1(: ماضی + مض�ارع )جملۀ حالیه( = ماضی 

استمراری
ترجمه: زائران را دیدم در حالی که فریضۀ حج را به‌جا 

می‌آوردند.

گزینۀ‌ )2(: ماضی + مضارع )جملۀ وصفیه( = ماضی 
استمراری

ترجمه: از کوه بلندی بالا رفتم که کسی نمی‌توانست 
از آن بالا رود.

گزینۀ‌ )3(: کان + مضارع = ماضی استمراری
ترجم�ه: دانش‌آم�وزان در انج�ام تکالیفش�ان تلاش 

می‌کردند.

در گزین�ۀ )1( »قلقات« ح�ال مفرد، در  2020 	3
د بفرحٍ« جملۀ حالیۀ اسمیه و در  گزینۀ )2(، »و هي تُغَرِّ
گزینۀ )4(، »یظلمون الناس« جملۀ حالیۀ فعلیه اس�ت 
ولی در گزینۀ )3( حال وجود ندارد. در این عبارت جملۀ 
شرطیه وجود دارد. »س�اعدوا« فعل شرط و »ینجحوا« 

جواب شرط است و »دائماً« قید زمان می‌باشد.

اپ نومزآ خساپ

11 »س�جد: س�جده کردن�د« )رد گزینۀ    	4
)3(( ]»س�جد« فعل ماضی اس�ت لذا باید به صورت 
»گذش�تۀ س�اده« یا »ماضی نقلی« ترجمه شود که در 
گزینۀ )3( اش�تباهاً به صورت »ماض�ی بعید« ترجمه 
شده اس�ت. ضمناً »س�جد« صیغۀ مفرد مذکّر غائب 
اس�ت و چ�ون فاعل�ش جمع اس�ت به ص�ورت جمع 
ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »الملائک�ة کلّهم: فرش�تگان 
همگی« )رد گزینۀ )2(( / »إستکبر: سرکشی کرد« )رد 
گزین�ۀ )3(( / »کان م�ن الکافرین: از کافران بود« )رد 

گزینه‌های )1( و )3((

»لمّا أرَدتُ: وقتی خواستم« )رد گزینۀ   22 	4
)1(( / »أ تأم�ل: آی�ا امی�د داری« )رد گزینه‌های )1( 
و )2(( ]حواس�تان باش�د ک�ه »تأمل: امی�د داری« با 
»تأمّل: فکر کردن« متفاوت اس�ت؛ همچنین »أ: آیا« 
ب�ه معنای »چگونه« نیس��ت.[ / »أن تس�تطیع الأکْل 
م�ن ثمرها: که بتوان�ی از میوه‌اش بخوری« )رد گزینۀ 
)3(( ]س�اختار »أن + فعل مضارع« به صورت »که + 

مضارع التزامی« ترجمه می‌شود.[
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191 در گزینۀ )4(، »تلمیذةِ« منادی اس�ت  9 	4
چرا که انتهای آن کس�ره آمده اس�ت که نشانۀ حذف 
ضمی�ر »ی« متکلّم اس�ت، همچنی�ن »تعالَي« معنای 
امری دارد و مشخّص است که مخاطب است، شایان 
ذکر اس�ت که ضمیر متّص�ل »كِ« در »بينكِ« دلالت 
بر مخاطب بودن اسم ابتدای جمله و منادی بودن آن 

است.  بررسی سایر گزینه‌ها: 
گزین�ۀ )1(: »ربّ�ي« مبت�دا اس�ت چرا که »یس�مع« 
ب�ر  دلال�ت  و  هس�تند  غائ�ب  دو  ه�ر  »یتقبّ�ل«  و 
« مبتدا اس�ت  مخاط�ب ندارن��د. گزین�ۀ )2(: »بنيَّ
چ�را ک�ه فع�لِ »جع�ل« و ضمای�ر موج�ود در جمل�ه 
 ک�ه به آن ب�ر می‌گردند مف�رد مذکّر غائب هس�تند. 

گزینۀ )3(: »الأولادُ« مبتدا است چرا که منادی »ال« 
نمی‌گیرد و همچنین »حافَظوا« صیغۀ للغائبینَ )جمع 
 مذکّ�ر غائب( ماضی ب�اب مفاعلة اس�ت و دلالت بر 

مخاطب ندارد. 
در گزین�ۀ )4( »س�ماء« منادی اس�ت  2020 	4

ولی مضاف‌‌الیه ندارد تا مضاف ش�ده باش�د. بررسی 
سایر گزینه‌ها:

گزین�ۀ )1(: »یا قومِ« در اصل »یا قومي« بوده اس�ت 
ک�ه »قومِ« منادی مضاف اس�ت. )ضمیر »ي« متّصل 
مضاف‌الی�ه اس�ت.( گزین�ۀ )2(: »تلامی�ذ« من�ادی 
اس�ت و چون »الصفّ« مضاف‌الیه اس�ت پس مضاف 
ش�ده اس�ت. گزینۀ )3(: »ربّ« منادی است و چون 

»العالمین« مضاف‌الیه است، مضاف شده است.

اپ نومزآ خساپ

11 »یقاتلون: می‌جنگن�د، پیکار می‌کنند«    	3
)رد گزینه‌ه�ای )1( و )2(( / »کأنّه�م: گوی�ا / گوی�ی / 
پن�داری آن‌ه�ا« )رد گزینۀ )4(( / »بنی�ان مرصوص: 
س�اختمانی اس�توار، بنی�ان محکم�ی« )رد گزینۀ )1(( 
]»بنی�ان مرصوص« ترکیبِ وصفی نکره اس�ت و یکی 
از کلمات )یا موصوف یا صفت( در این ترکیب باید به 
صورت نکره ترجمه شود که در گزینۀ )1( اشتباهاً هر 

دو جزء به صورت معرفه ترجمه شده است.[

»بَقي حزین�اً: اندوهگین / ناراحت باقی   22 	4
مان�د« )رد گزین�ۀ )3(( ]در گزین�ۀ )3( »بَق�ي« اصلًا 
ترجمه نشده است.[ / »خاف: ترسید« )رد گزینه‌های 
)1( و )2(( ]»خ�اف« در گزینۀ )1( معادلی ندارد و در 
گزینۀ )2( اش�تباهاً به صورت ماضی بعید ترجمه شده 
اس�ت.[ / »بعد موته: بعد از مرگ�ش« )رد گزینۀ )3(( 
]»بع�د موته« در گزینۀ )3( اش�تباهاً ب�ه صورت حال 
ترجمه شده است.[ / »خطأهُ: خطایش« )رد گزینه‌‌های 
)1( و )2(( ]»خطأ« مفرد است که در گزینه‌های )1( و 

)2( اشتباهاً به صورت جمع ترجمه شده است.[ 

»ل�م یقبّل الطفلة … إّال الوالد: کودکی   33 	1
که … فقط پدر او را بوس�ید / کودک که … بوس�یده 
نش�د جز توس�ط پدر« )رد گزین�ۀ )4(( ]هرگاه پیش از 
« جملۀ منفی آمده باش�د و مستثنی‌منه ذکر نشده  »إّال
باش�د، می‌توانیم عب�ارت را به ص�ورت مثبت و مؤکّد 
ترجم�ه کنیم. در این عبارت نیز همین اس�لوب وجود 
دارد که در گزینۀ )4( نادرس��ت معنا ش�ده و در سایر 
گزینه‌ها به درس�تی آمده اس�ت.[ / »اُجلست: نشانده 
ش�د« )رد گزینه‌ه�ای )2( و )4(( ]»اُجلس�ت« فع�ل 
مجهول اس�ت ک�ه اش�تباهاً در گزینه‌ه�ای )2( و )4( 
به صورت معلوم ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »منزعجاً من 
التّفری�ق …: در حالی‌ک�ه آزرده از فرق گذاش�تن … 
بود« )رد س�ایر گزینه‌ها( ]اوّلًا »منزعجاً« حالِ »النّبي« 
اس�ت، لذا گزینۀ )2( که آن را به »الوالد« نسبت داده 
است نادرست اس�ت؛ ثانیاً »منزعجاً« صفتِ »النّبي« 
نیس�ت، لذا گزینۀ )3( نادرست است؛ ثالثاً »التّفریق« 
مصدرِ باب تفعیل و به معنای »فرق گذاشتن« می‌باشد 

که اشتباهاً در گزینۀ )4( »رفتار« ترجمه شده است.[

»توجِد: ایجاد می‌کنند« )رد گزینه‌های   44 	3
)1( و )2(( ]»توجِ�د« مضارعِ باب افعال اس�ت که در 
گزینۀ )1( اصلًا ترجمه نش��ده است و در گزینۀ )2( 
اش�تباهاً »وجود دارد ترجمه ش�ده است.[ / »النفایات 
الّت�ي تض�رّ بالبیئ�ة ض�رّاً: زباله‌های�ی را ک�ه قطعاً به 
محیط‌زیس�ت آسیب می‌رسانند« )رد س�ایر گزینه‌ها( 
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]اوّلًا »النفایات« مفعول اس�ت ک�ه در گزینه‌های )1( 
و )2( نادرست ترجم�ه شده است؛ ثانیاً در گزینۀ )1( 
لفظِ »بس�یار« معادلی در عبارت ن��دارد؛ ثالثاً »تضرّ« 
به معنای »آس�یب می‌رس�انند« اس�ت و نه »آس�یب 
می‌بین�د«؛ رابع�اً در گزینۀ )4( مفع�ولِ مطلقِ تأکیدی 
»ضرّاً« ترجمه نش��ده اس��ت.[ / »الأمطار الحمضیّة: 
]»الأمط�ار   ))2( گزین�ۀ  )رد  اس�یدی«  باران‌ه�ای 
الحمضیّ�ة« ترکی�بِ وصفی معرفه اس�ت که اش�تباهاً 
در گزین�ۀ )2( به صورت نکره ترجمه ش�ده اس�ت.[ 
/ »ق�د ت�ؤدّي إلی الم�وت الکائنات: ممکن اس�ت به 
مرگ موجودات بینجام�د« )رد گزینه‌های )1( و )2(( 
]س�اختارِ »ق�د + فع�ل مض�ارع« به صورت »ش�اید / 

ممکن است + مضارع« ترجمه می‌شود.[

»إلهن�ا: پ�روردگار ما، خدای م�ا« )رد   55 	4
گزینه‌ه�ای )1( و )3(( ]»إلهن�ا« منادی نیس��ت بلکه 
مبتدا اس�ت.[ / »أنار: روش�ن س�اخته / منوّر ساخته« 
)رد گزینه‌ه�ای )1( و )3(( ]»أن�ار« ماضی باب افعال 
اس�ت که اش�تباهاً در گزینه‌های )1( و )3( به صورت 
امر ترجمه ش�ده اس�ت. حواستان باش�د که فعل‌های 
ماض�ی را می‌توانیم به ص�ورت ماضی نقلی نیز ترجمه 
کنی�م.[ / »قلوب الصّالحی�ن: قلب‌های صالحان« )رد 
گزینه‌ه�ای )2( و )3(( ]در گزین�ۀ )3( »الصّالحی�ن« 
به صورت ضمی�ردار )»صالحانت«( ترجمه ش�ده که 
نادرس��ت است؛ در گزینۀ )2( نیز »قلوب« را اشتباهاً 
ب�ه ص�ورت مف�رد ترجمه ک�رده اس�ت.[ / »تنبعث: 
فرس�تاده می‌شود« )رد گزینه‌های )2( و )3(( / »منها: 
از آن« )رد گزین�ۀ )3(( ]در گزین�ۀ )3( ضمیر متّصل 
»ه�ا« در »منه�ا« اش�تباهاً به صورت جم�ع )»آن‌ها«( 

ترجمه شده است.[

بررسی سایر گزینه‌ها:  66 	1
گزین�ۀ )2(: اوّلًا »لا« در »لا ش�يء« لای نف�ی جنس 
اس�ت و بای�د به ص�ورت »هیچ چیزی« ترجمه ش�ود؛ 
ثانی�اً »کنّا نری�د« معادلِ ماضی اس�تمراری اس�ت که 
 اش�تباهاً به صورت مضارع اخباری ترجمه شده است: 

»از مس�ئولین هیچ چیزی جز آرامش نمی‌خواس�تیم.« 
گزین�ۀ )3(: »لا یجلس�وا« چون ح�رف »ن« از انتهای 
آن حذف ش�ده است )مجزوم ش�ده است(، فعل نهی 
می‌باشد که اشتباهاً به صورت نفی ترجمه شده است: 
 »آن‌ه�ا نبای�د اینجا ب�رای دیدن مس�ابقه بنش�ینند.« 
گزین�ۀ )4(: »لا« در »لا عم�ل« لای نفی جنس اس�ت 
و بای�د به صورت »هیچ کاری« ترجمه ش�ود. همچنین 
»یُحبّك« به معنی »تو را دوست دارد« است که ترجمۀ 
آن به صورت »دوستش داری« نادرست است: »هیچ 
کاری بدتر از دروغ به کسی که دوستت دارد، نیست.«

ترجمۀ صحی�ح عبارت گزین�ۀ )2( به   77 	2
صورت »ای خواهر عزیزم؛ به هم‌کلاس�ی دروغگویت 

اعتماد نکن« می‌باشد. 

»مردم بت‌هایش�ان را شکسته دیدند:   88 	3
ش�اهد النّاس أصنامهم مکسّ�رة« )رد س�ایر گزینه‌ها( 
]در گزین�ۀ )1( »أصنامه�م المکسّ�رة« ترکیبِ وصفی 
- اضاف�ی اس�ت ک�ه در آن ابتدا مضاف‌الیه و س�پس 
صف�ت آمده اس�ت و ترجمۀ آن به ص�ورت »بت‌های 
شکسته‌شان« می‌باش�د که نادرست است؛ در گزینۀ 
)2( »ش�اهدوا النّاس« نادرس��ت چرا که فعلِ ابتدای 
جمل�ه هم�واره ب�ه صورت مف�رد ب�ه‌کار م�ی‌رود؛ در 
گزین�ۀ )4( »الأصن�ام« باید ب�ه همراه ضمی�ر متّصل 
»ه�م« تعریب می‌ش�د.[ / »پچ‌‌پچ کردند: تَهامس�وا« 
)رد گزینه‌ه�ای )1( و )4(( ]»یتهامس�ون« ب�ه معنای 
»پچ‌پچ می‌کنند« است که معادل مناسبی برای عبارت 
داده شده نیس��ت، همچنین »تَهامس« در گزینۀ )4( 
صیغ�ۀ مف�رد مذکّر غائ�ب ماضی باب تفاعل اس�ت 
ک�ه نمی‌تواند تعریبِ مناس�بی ب�رای »پچ‌پچ کردند« 
باشد.[ / »ای کاش از شهر خارج نشده بودیم: یا لیتنا 
م�ا کنّا خرجنا م�ن المدینة« )رد س�ایر گزینه‌ها( ]اوّلًا 
»لی�ت« و »لیتني« در گزینه‌های )1( و )2( با توجّه به 
ساختار جمله که دلالت بر صیغۀ متکلّم مع‌الغیر دارد 
تعریبِ مناسبی نمی‌باشند؛ ثانیاً »خارج نشده بودیم« 
ساختارِ ماضی بعید منفی )»ما + کان + فعل ماضی«( 
است که فقط در گزینۀ )3( به درستی دیده می‌شود.[
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معنای عبارت داده شده در گزینۀ )2(   99 	2
)»ناراحت نباش، خدا با ماست«( با مفهوم بیت مقابل 
آن )»امیدواری به بخش�ش خداوند«( تناسب معنایی 
ندارن��د. مفاهی�م عبارات داده ش�ده و ابی�ات مقابل 
آن‌ه�ا در س�ایر گزینه‌ها به ترتیب دلال�ت بر »پاداش 
قطعی خداوند ب�ه کارهای نیک«، »ناچیز بودن ارزش 

دنیا« و »آگاهی حقیقی خداوند« دارند.

101 بررسی گزینه‌های نادرست:  0 	3
گزین�ۀ )1(: اوّلًا »النّف�س« مؤنّث اس�ت و نه مذکّر، 
ثانیاً اس�م حروف مش�بّهة بالفعل منصوب است و نه 
مرف�وع. گزینۀ )2(: اوّلًا »أمّارة« اس�م مبالغه اس�ت 
 و ن�ه اس�م فاعل، ثانی�اً جار و مجرور هم نمی‌باش��د. 

گزینۀ )4(: »ربّ« اسم علم محسوب نمی‌شود.

111 بررسی گزینه‌های نادرست: 1 	1
گزینۀ )2(: »المتداخِلة« اس�م فاعل نیست بلکه اسم 
مفعول اس�ت. گزینۀ )3(: ریش�ۀ »إختلال«، »خ‌ل‌ل« 
اس�ت و ن�ه »خ‌ت‌ل«. گزین�ۀ )4(: لف�ظِ »مصدر من 
فع�ل له حرف زائد« نادرست است چرا که »التّوازن« 

مصدرِ بابِ تفاعل و دارای دو حرف زائده است. 

121 بررسی گزینه‌های نادرست: 2 	3
گزینۀ )1(: »ش�اهد« ماضی باب مفاعلة و دارای یک 
حرف زائد اس�ت. گزین�ۀ )2(: اوّلًا »الم�زارع« جمع 
مکسّ�ر نیست، ثانیاً اس�م فاعل است و نه اسم مکان. 
گزین�ۀ )4(: »تتع�رّض« صیغ�ۀ للغائب�ة مضارع باب 

تفعّل است.

131 در گزینۀ )4( نوش�تارِ کلم�ۀ »المَنطَقَةِ«  3 	4
نادرست است و باید به صورت »المِنطَقَةِ« باشد. ضمناً 
»هناکَ« به معنی »آنجا« همیش�ه حرکت حرف آخرش 

ـ است و به صورت »هناکِ« اشتباه است. َـ فتحه 

141 »إنّ« در می�ان حروف مش�بهة بالفعل  4 	2
برای تأکید به‌کار می‌رود و تأکید آن بر کل جملۀ بعد 
خود اس�ت و بر اسم خود به تنهایی تأکید ندارد. پس 
« عل�ی الجملة  �د حرف »إنَّ صحیح ای�ن عبارت »یُؤکِّ

بأجمعها« است. در سایر گزینه‌ها:

گزین�ۀ )1(: »لا« از ن�وع لای نف�ی جن�س که به‌طور 
کام�ل نفی می‌کند. گزین�ۀ )3(: »لیت« به معنی »ای 
کاش« از ح�روف مش�بهة بالفع�ل در جملاتی می‌آید 
ک�ه غالباً امی�د به وقوع آن وجود ن�دارد. گزینۀ )4(: 
« به معنی »ولی« از حروف مش�بهة بالفعل برای  »لکنَّ

تکمیل جمله و رفع ابهام از جملۀ ماقبل خود می‌آید.

151 نکت��ه: اس�م لای نف�ی جن�س »ال« و  5 	3
»تنوین« نمی‌گیرد و حرف آخر آن همیشه فتحه دارد 

و خبر آن نیز مرفوع است.
بررسی گزینه‌های نادرست:

گزین�ۀ )1(: »قیمةُ« که اس�م لای نفی جنس اس�ت، 
نادرس��ت می‌باش�د و باید »قیمةَ« باشد. گزینۀ )2(: 
»أظلمَ« نادرست است و باید »أظلمُ« باشد؛ زیرا خبر 
لای نف�ی جن�س مرفوع اس�ت. گزین�ۀ )4(: »رجاءٌ« 
نادرست است و باید »رجاءَ« باشد؛ زیرا اسم لای نفی 

جنس تنوین نمی‌گیرد.

161 در این س�ؤال باید گزینه‌ها را هر کدام  6 	3
در جای خالی قرار دهیم و بررس�ی کنیم که این گزینه 

در این عبارت چه نقشی دارد. 
گزین�ۀ )1(: اگر »دفاع�اً« در جای خالی ق�رار بگیرد، 
نق�ش مفع�ول مطلق دارد و از آنج�ا که بعدش صفت 

آمده، مفعول مطلق نوعی است.
ترجمه: رزمندگان از وطن اسلامی به زیبایی دفاع می‌کردند.
گزین�ۀ )2(: اگ�ر »متواضعی�ن« در ج�ای خال�ی قرار 

بگیرد، نقش حال دارد.
ترجمه: رزمندگان از وطن اسلامی در جنگ با تواضع 

)متواضعانه( دفاع می‌کردند.
گزینۀ )4(: اگر »المفروضة« در جای خالی قرار بگیرد، 

نقش »صفت« دارد. 
نکته: »الحرب« جزء مؤنث معنوی اس�ت لذا صفت 

بعدش هم مؤنث »المفروضة« آمده است.
ترجمه: رزمندگان در جنگ تحمیلی از وطن اسالمی 
دف�اع می‌کردند. در گزینۀ )3( »خاضعاً« هیچ نقش�ی 
در جمله نمی‌تواند داش�ته باش�د پس برای جای خالی 

این عبارت مناسب نیست. 
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171 در گزینۀ )2( »الواجبات« مستثنی‌منه  7 	2
و مفعول اس�ت. در س�ایر گزینه‌ها ب�ه ترتیب »کلّ«، 
ب« و »رائحة« مستثنی‌منه هستند و نقش فاعل  »طّال

را در جمله دارند.

181 س�ؤال مصدری را می‌خواه�د که برای  8 	3
تأکید فعل آمده باش�د، یعنی به دنب�ال مفعول مطلق 
تأکیدی اس�ت. در گزین�ۀ )3( »اجته�اداً« که مصدرِ 
فعلِ »یجتهد« اس�ت، مفعول مطلق است و چون پس 
از آن صف�ت مف�رد ی�ا جمله و ی�ا مضاف الی�ه نیامده 
اس�ت، مفعول مطلق تأکیدی اس�ت. )»ینجح« جواب 

شرط است.( بررسی سایر گزینه‌ها:
گزین�ۀ )1(: »حس�اب« که مص�درِ فعلِ »یُحاسَ�ب« 
است، مفعول مطلق است و چون پس از آن مضاف‌الیه 
)»الأغنیاء«( آمده اس�ت، مفع�ول مطلق نوعی )بیانی( 
اس�ت. گزینۀ )2(: در این گزین�ه اصلًا مفعول مطلق 
نیامده اس�ت: »عش�قِ ف�رزدق به اهل بیت عش�قی 
واقع�ی بود.« گزین�ۀ )4(: »مُجتهدی�ن« اصلًا مصدر 
نیست تا مفعول مطلق باشد. )»مُجتهدین« اسم فاعل 

است که نقش »حال« را دارد.(

191 ک�ه  9 می‌خواه�د  را  گزین�ه‌ای  س�ؤال  	2
نمی‌توانی�م عبارت آن را با »کیف« مورد پرس�ش قرار 
دهی�م. ه�رگاه در جمل�ه‌ای نقش‌های ح�ال و مفعول 
مطلق نوعی داش�ته باش�یم، می‌توانیم با »کیف« آن‌ها 
را مورد سؤال قرار دهیم، چون حال کیفیّت و چگونگی 
صاحب حال )ذوالحال( و مفعول مطلق نوعی چگونگی 
 به وقوع پیوس�تن فعل را نشان می‌دهد. در گزینۀ )2( 
ب�ه ‌هی�چ وج�ه نمی‌توانیم از »کی�ف« برای اس�تفهام 
اس�تفاده کنیم: »ای�ن معلمان ب�ه خاط�ر موفقیت ما 
 در مس�ابقات علمی خوشحال ش�دند.« در گزینۀ )1( 
»مشتاقین« نقش حال و در گزینۀ )3( »و هي لا تعود« 
در نق�ش جملۀ حالیه و در گزینۀ )4( »طیران« مفعول 
مطل�ق نوع�ی اس�ت و در ای�ن گزینه‌ه�ا می‌توانیم از 

»کیف« برای استفهام استفاده کنیم.

س�ؤال گزینه‌ای را می‌خواهد که در آن  2020 	3
اس�لوب ندا وجود داش�ته باش�د. واضح اس�ت که هر 
اس�می در ابتدای جمله همیش�ه مبتدا نیست و گاهی 
می‌تواند منادی باش�د که ح�رف ندای آن »یا« حذف 
ش�ده باش�د که این نکته ب�ا توجه به ش�واهد و قرائن 
موجود در جمله فهمیده می‌شود. در گزینۀ )3( بعد از 
( آمده است پس »اُمّي«  اُمّي حروف مشبهة بالفعل )إنَّ

در ابتدای جمله »یا اُمّي« بوده است.
ترجمۀ گزینۀ )3( بدین ترتیب اس�ت: »)ای( مادرم؛ 
بهش�ت زیر پاهای تو است.« در سایر گزینه‌ها منادی 
نیامده اس�ت. در گزین�ۀ )1( »امّي« مفعول، در گزینۀ 
)2( و )4(، »امّي« نقش مبتدا دارد و ترجمۀ گزینه‌های 

دیگر بدین ترتیب است: 
گزین�ۀ )1(: در کارهای منزل هر روز به مادرم کمک 
می‌کنم. گزین�ۀ )2(: مادرم، رمز مهربانی و فداکاری 
ب�رای من اس�ت. گزین�ۀ )4(: مادرم، ب�ه تربیت ما 

بسیار اهمیت می‌دهد.

اپ نومزآ خساپ

11 »الإنس�ان: انس�ان« )رد گزین�ۀ )2((    	3
]»الإنس�ان« مفرد است که اش�تباهاً در گزینۀ )2( به 
ص�ورت جمع ترجمه ش�ده اس�ت.[ / »الّذی�ن آمنوا: 
کس�انی‌که ایمان آوردند / آورده‌ان�د« )رد گزینۀ )1(( 
]فعل‌ه�ای »آمنوا« و »عملوا« هر دو ماضی هس�تند و 
بای�د به صورت گذش�تۀ س�اده یا ماض�ی نقلی ترجمه 
ش�وند ک�ه اش�تباهاً در گزینۀ )1( به ص�ورت مضارع 
اخب�اری ترجم�ه ش�ده‌اند.[ / »الصّالح�ات: کاره�ای 
شایس�ته« )رد گزینه‌ه�ای )2( و )4(( ]»الصّالح�ات« 
جمع اس�ت ک�ه اش�تباهاً در گزینه‌ه�ای )2( و )4( به 

صورت مفرد ترجمه شده است.[

»عطل�ة: تعطیلی، تعطیل ش�دن« )رد   22 	2
گزین�ۀ )3(( ]»عطلة« مصدر اس�ت و باید به صورت 
 مص�دری ترجم�ه ش�ود ک�ه اش�تباهاً در گزین�ۀ )3( 
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